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dinarapkar manjad beksl pengalamn bagl
mahaslawa unbul wlap tarun di dunla hﬂ}a’? Faral’ﬁl',-
pada kanyvataanayi belum banyak Hlumnlnfurinssilir
Sakira Arab yang barkocimpung dl dunla ini, pa ahaf
duisdta pereramahin Indoneels cukup "rc;::ntﬁ..mf,
Baryak baku-sukil dar bakasa arak diterfemahkan
dalom bahasa Indonesia.

Bukirini isuaun sabagal sumbengalh pemikiran
itk memenubl hasapan saslah-palu hesi FINEA
{Pekan Unikeh Naslonal Bahaan Arab) di Unhmlteq:'
£zaldh Mada akan adanyn buku rujukan mata kollah
kemahlran penefemanan bardasarkan kumas. Olen

!gﬂre?m itu, dalam buku il akan diterangkan berbagai

hal yang mevndasar tentang penegemaharn,
pengerttan terfemahan, fungsl menafamahkan,
berbagad difinisl teremakden; unsur; dan unit
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PENGANTAR PENERBIT

Alhamdulilleh, kam: dapat menerbitkan bula DrasarDasar
Panstiomaban Babass Arab, Teord don Prabeek harya Tubagus Chaena
Muprahs, Buly yeng semula knmpolan makalah seminar, bahan
pelatiben penetjemahan, hasil penelitin pencrjemahan, dan bahan
lliah teaori Terjermah Bahasa Arab depal disosialiszsikan kepada
lhlayal yang lebih luas, Karena tidsk jarang kita mendengar
lielohan pembaca babves buku terjemahan pang dibaeanya salit
ilipeharni, bahasanya Jurang baik, bahkan ade yang bespendapat
Qubith roadah membaca bl sstinga daripads eejemabannys,

Buku ini mengpjak pembacanya menabami keranplka
[Ripikic daam menejemablan babass Arab dengan baile dan
.Ir memeruhi targer fetgbatan, Agfinar dan Aewaliar haail
.Imnhm. Yang pada gilianya akan dapat meningleatkan kualitas
ﬁl ierjermnaban para penesjemah Amb-Indonesia dan pada saat

“.m.uq.u: incningkatkan pemshaman masyarakat tethadap Al
mn i Ae-Sunnsh sebagad sember hukom Lslam,



Selanjutnys, memang  bubn 1l mengemukan teocd
penetjemahan umum hehasa yang sudah laeim, namun dengan
dilenghapi abvclk terjemahan bahasa Arab, sehagai bahasa sembet.
Puku im1 dibsrapkan dapat memotivas  techadap  lkepiatan
penerjemahan bahasa Arab, bukan hanya menjadi minat pas
penetjernab amadr macpun profesional,  tetapl jugs menatil
perhaman linguis, filosaf, paikolinguis, gura hehasa, bahkan pasa

ahli matematla, dan komputer,

Wassalam,

Jannagor, [uli 2008
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PRABACA

[Mlidulillaby, segala puji bagi Allah, sayn telah selesad
-l.n BUIKL AJAR yang berjudul DasarDerar Pessrfemabon
IR bty Toori dam Prakdek. Bulm ini merupakan penjabaran
P AP Mata kolish Teor dan AcTearjameh. Buku ini
I Derdasarkan silabus berbasia kampetensi yang menjadikan
-_'- ik wamgpu nendemonstrasikan  acadewde 2838 Bulm
‘m ini muodah-mudahan tnemberdkan kerangka berpikir
Immui:malmal hahasa Arab denpan baik dan benar
mhl ligper datgpatan, Aeebaran dan fewgfaras hasil redemahan,

Elrm]in meriyadie kekurmangsempumaan dalam bk afar ind,
mrnlln i, dengan rendah hat sanpat menaniikan berbugsi
wn pemikivan demi meningkatkae kualitasnya,

ﬁ:[n nelesainys bk ind, disampaikan easa terima kasih dan

‘nlln lepucla erbagai phhak yang 1elsh  membedkan



dedikasiaya sedemikian schinggs buku ini dapat teranued seperti
ini, Apresinsi yang nngpi says sampaikan kepada Penethit Alga
Print di bwwah pimpinan Bapak Dadang Adnan yang mem fasilisasi
penerbitan bulo ind. Sereopga buln ind menjacdi hagian amal shaleh
lsiza i hadapan Allah Subhanabu Wata'sala, Arzin,

Wassalam,

Bandung, Juli 2008

Penulis,

Th. Chaern Nugraha
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